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Predgovor

Se vam mudi? Bi radi osvežili svoje znanje španskega jezika?

V tej knjižici zbirke »1000 najpomembnejših besed« smo za vas zbrali 
tiste španske besede, ki jih največkrat uporabljamo. Jezikoslovci so do-
kazali, da s tisoč najpomembnejšimi besedami že obvladate pogovorni 
jezik. 

Nek kupec nam je o knjižici »Osnovni besedni zaklad« pisal naslednje: 
»Zares odlično! Vsako besedo si enostavno zapomnim in že imam na 
razpolago solidno špansko besedišče!« Drugi kupci so bili navdušeni 
nad tem, kako pregledno so knjižice urejene. Všeč jim je praktičen for-
mat in izbor najpomembnejših besed. Kjerkoli ste, na letalu, v parku, v 
šoli ali pa doma v naslanjaču, je PONS »1000 najpomembnejših besed« 
vaš idealni spremljevalec. 

Primeri ponazarjajo, kako vsako besedo pravilno uporabite v stavku.  
V tem priročniku boste enako hitro našli fraze, ki jih uporabljamo 
ob prvem srečanju, kot tudi španske pomene v slovensko-španskem 
slovarčku. Na ta način se boste še hitreje znašli v novem jeziku. 

Veliko uspeha in neskončno zabavo s španskim jezikom vam želi

vaše 
uredništvo Pons-a
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Koliko znam?

Ali poznate najpomembnejše španske besede?
Rešite ta test in se prepričajte!

1. Kako pravilno prevajamo el Este?
A  zahod
B  sever
C  vzhod

2. Prevedite: Ali lahko govorite tiše?
A  ¿Puede usted hablar más alto?
B  ¿Puede usted hablar más bajo?
C  ¿Puede usted hablar pequeño?

3. Česa ne pomeni hablar?
A  govoriti
B  pogovarjati se
C  kričati

4. Kaj ne spada skupaj?
A  luz – lugar
B  gastar – gastos
C  madre – padre

5. Kaj pomeni listo?
A  sit, poln
B  pripravljen, bister
C  čist, prost

6. Kateri je napačen prevod besede baño? 
A  stranišče
B  kopalnica
C  mestna četrt

7. Kako napišemo poldan?
A  el medio día
B  el mediodía
C  el día medio

Test osnovnega besednega zaklada
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A

 a [a] v; na
  Me voy a Madrid. Odhajam v Madrid.

 abajo [aˈβaxo] dol(i); spodaj
  Te espero abajo. Čakam te spodaj.

 abandonar [aβan̩ doˈnar] zapustiti
  Ha abandonado al perro en la 

calle.
Psa je zapustil na cesti.

 abierto [aˈβjerto]
 abierta

odprt, -a, -o

  Entra, la puerta está abierta. Vstopi, vrata so odprta.

 abrazar [aβraˈθar] objeti
  Abrazó a sus padres antes de 

salir.
Preden je šel ven, je objel starše.

 abrazo [aˈβraθo] objem; gl. objeti
  ¡Dame un abrazo! Objemi me!

el abrigo [aˈβriɣo] plašč
  Tengo un abrigo de piel 

carísimo.
Imam zelo drag krznen plašč.

 abrir [aˈβrir] odpreti
  No puedo abrir la lata de 

sardinas.
Ne morem odpreti ribje konzerve.

el abuelo [aˈβwelo]
la abuela

dedek
babica

  El abuelo cuenta historias a 
sus nietos.

Dedek pripoveduje zgodbe 
vnukom.

los abuelos [aˈβwelos] stari starši
  Voy a ver a mis abuelos todos 

los domingos.
Vsako nedeljo obiščem stare 
starše.

a
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A

 aburrido [aβuˈrriðo]
 aburrida

dolgočasen, -sna, -o

  Esta película es bastante 
aburrida.

Ta film je precej dolgočasen.

 acá [aˈka] sem; tukaj 
  ¡Ven acá! Pridi sem!

el aceite (de oliva) [aˈθei̯ te] olje (oljčno)
  En España se aliña siempre la 

ensalada con aceite (de oliva), 
vinagre y sal.

V Španiji solato vedno začinijo z 
(oljčnim) oljem, kisom in soljo.

el aceite del motor olje (motorno)
  ¿Podría controlar el nivel de 

aceite del motor?
Bi lahko preverili, če je v motorju 
dovolj olja?

 aclarar [aklaˈrar] pojasniti
  Aclarar una situación. Pojasniti položaj.

 acogedor [akoxeˈðor] udoben, -bna, -o
  Tu salón es muy acogedor. Tvoja dnevna soba je zelo 

udobna.

 acordarse [akorˈðarse] spominjati se
  Me acuerdo del día en que 

nos conocimos.
Spominjam se dneva, ko smo se 
spoznali.

 además [aðeˈmas] poleg tega
  No tengo hambre y además 

no me gusta esta comida.
Nisem lačen, poleg tega mi ta 
hrana ni všeč.

 adicional [aðiθjoˈnal] dodaten, -tna, -tno
  Información adicional. Dodatna informacija.

 adiós [aˈðjos] adijo
  Adiós, ¡que te vaya bien! Adijo, drži se.

aburrido
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